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Official certificate referred to in Article 11 of assimilated Regulation (EU) 2019/1793 
for the entry into Great Britain of certain food or feed 

GBHC176 v4 August 2024 

Офіційний сертифікат, зазначений у статті 11 асимільованого Регламенту (ЄС) 2019/1793,  
для ввезення до Великої Британії певних харчових продуктів або кормів 

GBHC176 версія 4 від серпня 2024 
 

Part I. Details of dispatched consignment/ Частина I. Деталі щодо відправленого вантажу 

I.1 Consignor / Exporter  
Відправник/Експортер 

 

Name/Назва:  

Address/Адреса: 

 
Tel/Телефон: 

I.2 Certificate reference no./ Номер 
сертифіката 

I.3 Central competent authority/ 
Центральний компетентний орган 

I.2.a IPAFF reference no /Номер IPAFF I.4 Local competent authority/ Місцевий 
компетентний орган 

I.5 Consignee / Importer /Одержувач/Імпортер 

 

Name/Назва:  

Address/Адреса: 

 
Tel/Телефон: 

I.6 Operator responsible for the consignment / Оператор, 
відповідальний за вантаж 

 

Name/Назва:  
Address/Адреса: 

 

I.7 Country of origin/ 
Країна 
походження 

ISO сode/ 

код ISO  

 

I.8 Not in use/ Не заповнюється I.9 Country of 
destination/ 
Країна 
призначення 

 

ISO code/ 

код ISO 

I.10 Not in use/ Не заповнюється  

I.11 Place of dispatch/Місце відправлення 

Name/Назва: 

Address/Адреса: 

 

 

I.12 Place of destination/Місце призначення 

Name/Назва: 

Address/Адреса: 

 

I.13 Not in use/ Не заповнюється  
I.14 Date of departure                    Time of departure 

       /Дата відправлення               /Час відправлення 

I.15 Means of transport/ Види транспорту 

 Aeroplane/Літак 

 Ship/Судно 

 Railway wagon/Залізничний вагон 

 Road vehicle/Дорожній екіпаж 

 Other/ Інше 

Identification/Ідентифікація: 

 

 

 

 
 

  

I.16 Entry BCP/ Вхідний прикордонний інспекційний пункт 

I.17 Accompanying documents/Супровідні документи 

 Laboratory report No./Номер лабораторного звіту 

Date of issuance/Дата видачі: 

 Other/Інше 

Type/Тип:  

No/Номер: 
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ІІ.І Health attestation / Атестація здоров’я 

ІІ.1 l, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulation (EC) No  

178/2002, Regulation (EC) No 852/2004, Regulation (EC) No 183/2005 and Regulation (EU) 

2017/625, and I certify that: / Я, що нижче підписався, заявляю, що мені відомі відповідні 

положення Регламенту (ЄК) № 178/2002, Регламенту (ЄК) № 852/2004, Регламенту (ЄК) № 

183/2005 та Регламенту (ЄС) 2017/625, і цим засвідчую, що  

(1)either/чи  [II.1.1. □ the food of the consignment described above with the identification code ……..  

(indicate the identification code for the consignment referred to in Article 9(1) of 

Implementation Regulation (EU) 2019/1793) was produced in accordance with the 

requirements of Regulations (EC) No 178/2002 and (EC) 852/2004 and in particular:  

/ харчовий продукт з вантажу, описаного вище, з ідентифікаційним кодом ……….. 

(вкажіть ідентифікаційний код для вантажу, зазначений у статті 9(1) 

Виконавчого Регламенту (ЄС) 2019/1793), був виготовлений відповідно до вимог 

Регламентів (ЄК) № 178/2002 та (ЄК) 852/2004, а саме: 

 

• primary production of such food and associated operations listed in Annex I to 

Regulation (EC) No 852/2004 comply with the general hygiene provisions laid  

down in Part A of Annex I to Regulation (EC) No 852/2004; / первинне виробництво 

таких харчових продуктів та пов'язані з цим операції, зазначені в Додатку I 

Регламенту (ЄК) № 852/2004, відповідають загальним гігієнічним положенням, 

викладеним у Частині A Додатку I Регламенту (ЄК) № 852/2004; 

• (1) (2) and, in the case of any stage of production, processing and distribution after  

primary production and related operations;/ та, на будь-якому етапі виробництва, 

переробки та розповсюдження після первинного виробництва та пов'язаних з цим 

операцій; 

  

I.18 Transport conditions  
/ Умови транспортування 

□ Ambient / Температура навколишнього 
середовища 

□ Chilled / Охолоджений 

□ Frozen / Заморожений  

I.21 Not in use/ Не заповнюється I.24 Quantity / Кількість 

Total number / Загальне число 

I.19 Container No / Seal No 

Номер контейнера/Номер печатки 

I.22 □ For internal market / Для 

внутрішнього ринку 

Total net weight (kg) / Загальна вага нетто 

(кг) 

I.20 Goods certified as / Товари 

сертифіковані для 

□ Human consumption/Споживання людиною 

□ Feedingstuff / Корми 

I.23 Total number of packages / Загальна 

кількість упаковок 

Total gross weight (kg) / Загальна вага 

брутто (кг) 

I.25 Description of goods / Опис товарів 

No / № Code and CN title / Код та загальна назва  

Species (Scientific name) / Види (Наукова назва) 

Final consumer  Number of packages Net weight              Batch number Type of packaging  

Кінцевий споживач              Кількість упаковок                               Вага нетто             Номер партії                          Тип пакування 

□ 
Part II. Certification / Частина ІІ. Сертифікація 
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• it has been handled and, where appropriate, prepared, packaged and stored in a 

hygienic manner in accordance with the requirements of Annex Il and, / з ним 

поводились та, за потреби, підготовлювали, упаковували та зберігали гігієнічними 

способами відповідно до вимог Додатку II та, 

• it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the  

hazard analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with 

Regulation (EC) No 852/2004;] / походить із потужності(ей), що впровадила(и) 

програму, яка базується на принципах аналізу ризиків та критичних контрольних 

точок (HACCP) відповідно до Регламенту (ЄК) № 852/2004;] 

(1) or/або  [II.1.2. □ the feed of the consignment described above with the identification code ………… 

(indicate the identification code for the consignment referred to in Article 9(1) of  

Implementing Regulation (EU) 2019/1793) and was produced in accordance with the 

requirements of Regulations (EC) No 178/2002 and (EC) 183/2005 and in particular: 

/ корм в вантажі, описаний вище, з ідентифікаційним кодом ………………..  (вкажіть 

ідентифікаційний код для вантажу, зазначений у статті 9(1) Виконавчого 

Регламенту (ЄС) 2019/1793) та був вироблений відповідно до вимог Регламентів (ЄК) 

№ 178/2002 та (ЄК) 183/2005, а саме: 

 

• primary production of such feed and associated operations listed in Article 5(1) of 

Regulation (EC) No 183/2005 comply with the provisions of Annex I to  

Regulation (EC) No 183/2005; / первинне виробництво таких кормів та пов'язані з 

цим операції, зазначені у статті 5(1) Регламенту (ЄК) № 183/2005, відповідають 

положенням Додатка I Регламенту (ЄК) № 183/2005; 

• (1) (2) and, in the case of any stage of production, processing and distribution after  

primary production and related operations; / та, на будь-якому етапі виробництва, 

переробки та розповсюдження після первинного виробництва та пов'язаних з цим 

операцій; 

• it has been handled and, where appropriate, prepared, packaged and stored in a 

hygienic manner in accordance with the requirements of Annex Il to Regulation  

(EC) No 183/2005 and, / з ним поводились та, за потреби, підготовлювали, 

упаковували та зберігали гігієнічними способами відповідно до вимог Додатка II 

Регламенту (ЄК) № 183/2005, та 

• it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the  

hazard analysis and critical control points (HACCP) principles in accordance with 

Regulation (EC) No 183/2005.] / походить із потужності(ей), що впровадила(и) 

програму, яка базується на принципах аналізу небезпек та критичних контрольних 

точок (HACCP) відповідно до Регламенту (ЄК) № 183/2005.] 

and / та 

II.2 I, the undersigned, according to the provisions of Implementing Regulations (EU) 2019/1793,  

certify that: / Я, що нижче підписався, відповідно до положень Виконавчого Регламенту (ЄС) 

2019/1793, засвідчую що: 

(3) either/чи [II.2.1. □ Certification for food and feed of non-animal origin listed in Annex II to 

Implementing Regulation (EU) 2019/1793, as well as for compound food listed in  

that Annex, due to contamination risk by mycotoxins / Сертифікація харчових 

продуктів та кормів нетваринного походження, зазначених у Додатку II 

Виконавчого Регламенту (ЄС) 2019/1793, а також комбінованих харчових 

продуктів, зазначених у цьому Додатку, через ризик зараження мікотоксинами 
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• from the consignment described above, samples were taken in accordance with: / із 
вищеописаного вантажу зразки були відібрані відповідно до: 

□ Commission Regulation (EC) No 401/2006 to determine the level of  

aflatoxins B1 and the level of total aflatoxin contamination for food / Регламенту 

Комісії (ЄК) № 401/2006 щодо визначення рівня афлатоксинів B1 та рівня 

загального забруднення харчових продуктів афлатоксинами 

□ Commission Regulation (EC) No 152/2009 to determine the level of  

aflatoxins B1 for feed / Регламенту Комісії (ЄК) № 152/2009 щодо визначення 

рівня афлатоксинів B1 у кормах 

on ............................................ (date), subject to laboratory analyses on …………. 

(date) in the …………………………………………………….. (name of laboratory) with 
methods covering at least the hazards identified in Annex Il to Commission 

Implementing Regulation (EU) 2019/1793 / на ......................... (дату), підлягали 
лабораторним аналізам на ………….. (дату) у ............................... (назва 

лабораторії) з використанням методів, що охоплюють щонайменше небезпеки, 
визначені у Додатку II Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793 

 

• The details of the methods of laboratory analysis and all results are attached and  

show compliance with the Union legislation on maximum levels of aflatoxins.] / 

Детальна інформація про методи лабораторного аналізу та всі результати 

додаються та підтверджують відповідність законодавству Союзу щодо 

максимальних рівнів афлатоксинів. 

(3) or/ або  [II.2.2. □ Certification for food and feed of non-animal origin listed in Annex II to       

Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1793, as well as for compound          

food listed in that Annex, due to contamination risk by pesticide residues / 

Сертифікація харчових продуктів та кормів нетваринного походження, 

зазначених у Додатку II Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793, а також 

комбінованих харчових продуктів, зазначених у цьому Додатку, через ризик 

забруднення залишками пестицидів 

 

• From the consignment described above, samples were taken in accordance with 

Commission Directive 2002/63/EC on …………………………….(date), subject to  

laboratory analyses on ………. …..(date) in the ………………………………  

(name of laboratory) with methods covering at least the hazards  

identified in Annex Il to Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1793 / З 

вищеописаного вантажу, зразки були відібрані відповідно до Директиви Комісії 

2002/63/ЄК на ......................... (дату), підлягали лабораторним аналізам на 

………….. (дату) у ............................... (назва лабораторії) з використанням 

методів, що охоплюють щонайменше небезпеки, визначені у Додатку II 

Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793 

• The details of the methods of laboratory analyses and all results are attached  

and show compliance with Unition legislation on maximum residue levels of  

pesticides.] / Детальна інформація про методи лабораторних аналізів та всі 

результати додаються та підтверджують відповідність законодавству Союзу щодо 

максимальних рівнів залишків пестицидів. 

(3) or/ або  [II.2.3. □ Certification for guar gum listed in Annex II Commission Implementing          

Regulation (EU) 2019/1793, including for compound food listed in that Annex,                  

due to contamination risk by pentachlorophenol and dioxins / Сертифікація для 

гуарової смоли, зазначеної у Додатку II Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 

2019/1793, зокрема для комбінованих харчових продуктів, зазначених у цьому 

Додатку, через ризик забруднення пентахлорфенолом та діоксинами 
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• From the consignment described above, samples were taken in accordance with 

Commission Directive 2002/63/EC on ………………………..…. (date), subject to  
laboratory analyses on ………………… (date) in the ……………………………….. 
(name of laboratory) with methods covering at least the hazards  
identified in Annex Il to Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1793 / З 

вищеописаного вантажу зразки були відібрані відповідно до Директиви Комісії 
2002/63/ЄК на ……………………. (дату), підлягали лабораторним аналізам на 

……………………… (дату) у ………………………………….. (назва лабораторії) з 
використанням методів, що охоплюють щонайменше небезпеки, визначені у 

Додатку II до Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793 

• The details of the methods of laboratory analyses and all results are attached  
and show that the goods do not contain more than 0.01mg/kg pentachlorophenol 
(PCP).] / Детальна інформація про методи лабораторних аналізів та всі результати 
додаються та показують, що товари не містять більше 0,01 мг/кг пентахлорфенолу 
(ПХФ). 

(3) or/ або  [II.2.4. □ Certification for food of non-animal origin listed in Annex II to Commission 

Implementing Regulation (EU) 2019/1793, as well as for compound food listed in          
that Annex due to the microbiological contamination risk of Salmonella / 
Сертифікація харчових продуктів нетваринного походження, зазначених у 
Додатку II Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793, а також 
комбінованих харчових продуктів, зазначених у цьому Додатку, через ризик 
мікробіологічного зараження сальмонелою  

 
• from the consignment described above, samples were taken in accordance with  

Annex III to Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1793 on 
………………………... (date), subject to laboratory analyses on …………………..  

(date) in the…………………………………………………..... (name of laboratory) with  
methods covering at least the hazards identified in Annex Il to Commission 

Implementing Regulation (EU) 2019/1793 / З вищеописаного вантажу зразки були 
відібрані відповідно до Додатку ІІІ Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793 

на ……………………. (дату), підлягали лабораторним аналізам на 
……………………… (дату) у ………………………………….. (назва лабораторії) з 

використанням методів, що охоплюють щонайменше небезпеки, визначені у 
Додатку II до Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793 

 

• The details of the methods of laboratory analyses and all results are attached  

and show the absence of Salmonella in 25g. / Детальна інформація про методи 

лабораторних аналізів та всі результати додаються та показують відсутність 

сальмонели у 25 г. 

(3) or/ або  [II.2.5. □ Certification for food of non-animal origin listed in Annex II to Commission 
Implementing Regulation (EU) 2019/1793, as well as for compound food listed in          

that Annex due to the microbiological contamination risk of Listeria / Сертифікація 
харчових продуктів нетваринного походження, зазначених у Додатку II 
Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793, а також комбінованих 
харчових продуктів, зазначених у цьому Додатку, через ризик 
мікробіологічного зараження Listeria  

 

• from the consignment described above, samples were taken in accordance with  

Annex IIIa to Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1793 on 

………………..……(date), subject to laboratory analyses on ……………..……….  

(date) in the ……………………………………………………. (name of laboratory) with 

methods covering at least the hazards identified in Annex Il to Commission 

Implementing Regulation (EU) 2019/1793 / З вищеописаного вантажу зразки були 

відібрані відповідно до Додатку ІІІa Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793 

на ……………………. (дату), підлягали лабораторним аналізам на 

……………………… (дату) у ………………………………….. (назва лабораторії) з 

використанням методів, що охоплюють щонайменше небезпеки, визначені у 

Додатку II Виконавчого Регламенту Комісії (ЄС) 2019/1793 

  



Certain food and feed  

GBHC176/ Деякі продукти та корми GBHC176 
II.a. Certificate reference no. / Номер 
сертифіката   

II.b. IPAFF reference no. / 
Номер IPAFF  

Version 4 August 2024 6 / 6 

 

 

 

• The details of the methods of laboratory analyses and all results are attached  

and show the absence of Listeria in 25g. / Детальна інформація про методи 

лабораторних аналізів та всі результати додаються та підтверджують відсутність 

лістерій у 25 г. 

II.3 This certificate has been issued before the consignment to which it relates has left the control of  

the competent authority issuing it. / Цей сертифікат був виданий до того, як відповідний вантаж 

покинув межі контролю компетентного органу, який його видав. 

ІІ.4 This certificate is valid during four months from the date of issue, but in any case, no longer than  

six months from the date of the results of the last laboratory analyses. / Цей сертифікат дійсний 

протягом чотирьох місяців з дати видачі, але в будь-якому випадку не довше шести місяців з 

дати отримання результатів останніх лабораторних аналізів. 

Notes / Примітки 

Following the UK’s exit from the EU, this Regulation was retained in GB along with the requirement for the 

appropriate authority to review these controls. The Regulation has become assimilated law as of 1 January  

2024 and can be viewed on the UK legislation website. / Після виходу Великої Британії з ЄС цей Регламент був 

збережений у Великій Британії разом із вимогою про те, щоб відповідний орган переглядав ці заходи 

контролю. Регламент став аналогічним законодавством з 1 січня 2024 року та доступний для перегляду 

законодавства Великої Британії на веб-сайті. 

 
References to Great Britain in this certificate include Channel Islands and Isle of Man. / Посилання на 
Великобританію в цьому сертифікаті включають Нормандські острови та острів Мен 

See notes for completion in this Annex. / Див. примітки щодо заповнення у цьому додатку. 

Part II: / Частина ІІ: 
(1) Delete or cross out as appropriate (e.g., if food or feed) / Викресліть або закресліть зайве (наприклад, 

якщо це харчовий продукт або корм) 
 

(2) It applies only in the case of any stage of production, processing and distribution after primary  

production related operations./ Це застосовується лише у випадку будь-якого етапу виробництва, 

переробки та розподілу після операцій, пов'язаних з первинним виробництвом. 

(3) Delete or cross out as appropriate in the case where you do not select this point for providing the 

certification. / Викресліть або закресліть зайве, якщо ви не обрали цей пункт для надання 

посвічення. 

 

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other  

than to those that are embossed or are a watermark. / Колір підпису повинен відрізнятися від кольору друку. Це 

саме правило застосовується до печаток, окрім тих, що мають тиснення або є водяним знаком. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Certifying Officer / Сертифікуючий офіцер  

Name (in capital letters): / Прізвище (великими літерами):        Qualification and title:/ Кваліфікація та 

посада: 

 

Date:/ Дата: 
 
Stamp:/ Печатка:                                                                            Signature:/ Підпис: 
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